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 @ @ @ @H povli" koinwniva" tiv" ejsti tw'n oJmoivwn, e{neken de; zwh'" th'"H povli" koinwniva" tiv" ejsti tw'n oJmoivwn, e{neken de; zwh'" th'"H povli" koinwniva" tiv" ejsti tw'n oJmoivwn, e{neken de; zwh'" th'"H povli" koinwniva" tiv" ejsti tw'n oJmoivwn, e{neken de; zwh'" th'"    
ejndecomevnh" ajrivsth".ejndecomevnh" ajrivsth".ejndecomevnh" ajrivsth".ejndecomevnh" ajrivsth".    
A cidade é unha comunidade de individuos iguais par a vivir o mellor posible 
                  Aristóteles, Política 
 
 
A novela é o último xénero literario creado polos gregos e é hoxe o de maior presencia na literatura 
de todo o mundo. As súas orixes e primeiros pasos poderás velos nesta unidade. 
    
Ademais poderás estudar tamén os trazos característicos de construción das cidades gregas: 
planos e edificios máis representativos. 
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1. Aoristos radicais temáticos 
 
1.1. Definición 
Os aoristos radicais temáticos teñen o mesmo valor e significado que os aoristos sigmáticos. 
Chámanse "temáticos" porque unen a raíz e a desinencia mediante unha vogal temática, que é 
-o- ante desinencias comezadas por nasal, -e- ante as demais. Constan, pois, de aumento (só en 
indicativo, nos demais modos non hai aumento) + raíz + vogal temática + desinencia: 
ej-livp-o-men, ej-livp-e-te. 

En grego os temas verbais poden estar marcados por graos vocálicos diferentes na raíz. Así, o 
verbo que acabamos de citar ten no presente a raíz leipleipleipleip-, no aoristo, liplipliplip- e no perfecto loiploiploiploip-. 
Neste caso esquematízase a oposición como eeee / Ø / oooo   e dise que o presente ten grao pleno eeee, o 
aoristo grao cero (Ø) e o perfecto grao pleno o (cf. alternancias de tipo semellante en galego vir / 
ven–/ vido). Todos os verbos que teñen aoristo radical temático, opoñen unha raíz de presente 
cunha marca propia a outra de aoristo cun grao diferente. 

En indicativo , estes aoristos utilizan as terminacións do imperfecto: -on, etc. en activa; -ovmhn, etc. 
en media, porque son as temáticas secundarias; nos demais modos: subxuntivo, optativo, 
imperativo, infinitivo e participio, as terminacións do aoristo temático son as mesmas que as do 
presente temático. 

Tomamos como exemplo o verbo leivp-w 'deixar', raíz lip-. 
 

1.2. Voz activa do aoristo temático 
 
 
 Indicativo 

deixei1 
Subjuntivo 

deixe  
Optativo  Imperativo  Infinitivo  

Singular  

1ª 
2ª 
3ª 

e[-lip-o-n2 
e[-lip-e-" 
e[-lip-e(n) 

 livp-w 3                                         
livp-h-/"   
livp-h/       

livp-oi-mi4 

livp-oi-" 
livp-oi  

 
  livp-e5

 

  lip-ev-tw  

 
 lipei'n6

 

                              Plural Participio 
1ª 
2ª 
3ª 

ej-livp-o-men 
ej-livp-e-te 
e[-lip-o-n 

livp-w-men 
livp-h-te 
livp-w-si(n)  

livp-oi-men 
livp-oi-te 
livp-oi-en 

 
  livp-e-te 
  lip-ov-ntwn 

N. lip-wvn, -ou'sa,-on7
 

Xen.. lip-ovnt-o", 
      -ouvsh", -ovnto" 

 
Observa  que nos participios e infinitivos o acento recae sobre a vogal temática. 
 
 
 
 
                                                 
 
1  Coa partícula a[n, ’eu deixaría’   5 

 O presente de Imperativo é lei'p-e, etc.  
2  O Imperfecto é e[-leip-o-n   6 O presente de Infinitivo é leivp-ein 
3  O presente de Subxuntivo é leivp-w, etc.  7 O Participio de presente é leivp-wn, -ousa, -on 
4  O presente de Optativo é leivp-oi-mi, etc. 
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1.3. Voz media do aoristo temático 
 
 Indicativo Subjuntivo Optativo Imperativo Infinitivo 

Singular 
1ª 
2ª 
3ª 

ej-lip-ov-mhn 
ej-livp-ou 
ej-livp-e-to 

livp-w----mai                        
livp-h/ 
livp-h-tai       

lip-oiv-mhn 
livp-oi-o 
livp-oi-to  
 

 
  lip-ou' 
  lip-ev-sqw  
 

 
 lip-ev-sqai 

                              Plural Participio 
1ª 
2ª 
3ª 

ej-lip-ov-meqa 
ej-livp-e-sqe 
ej-livp-o-nto 

lip-wv-meqa 
livp-h-sqe 
livp-w-ntai  

lip-oiv-meqa 
livp-oi-sqe 
livp-oi-nto 

 
  livp-e-sqe 
  lip-ev-sqwn 
 

N. lip-ov-meno",-h,-on 
X. lip-o-mevnou, -h", -ou 

 

1.4. Verbos con aoristo radical temático  
 

Presente Futuro Aoristo Perfecto Significado 
aiJrevwaiJrevwaiJrevwaiJrevw    
e[rcomaie[rcomaie[rcomaie[rcomai    
ejsqivw 
levgwlevgwlevgwlevgw 
oJravwoJravwoJravwoJravw 
pavscw 
pivnw 
trevcw 
fevrwfevrwfevrwfevrw    
bavllwbavllwbavllwbavllw    
givgnomaigivgnomaigivgnomaigivgnomai    
e{pomai 
e[cwe[cwe[cwe[cw    
leivpwleivpwleivpwleivpw    
peivqomai  
pivptw 
tivktwtivktwtivktwtivktw    
feuvgw 
euJrivskweuJrivskweuJrivskweuJrivskw    
qnh/vskw 
ojfliskavnw 
e[romai 
oi[comai 
davknw 
kavmnw 
ajfiknevomai 
uJpiscnevomai 
aijsqavnomai 
aJmartavnwaJmartavnwaJmartavnwaJmartavnw    
blastavnw 
lagcavnw 
lambavnwlambavnwlambavnwlambavnw    
lanqavnwlanqavnwlanqavnwlanqavnw    
manqavnwmanqavnwmanqavnwmanqavnw    
punqavnomai 
tugcavnw 

aiJrhvswaiJrhvswaiJrhvswaiJrhvsw 
ei\miei\miei\miei\mi  
e[domai 
ejrwejrwejrwejrw' 
o[yomaio[yomaio[yomaio[yomai    
peivsomai 
pivomai 
dramou'mai 
oi[swoi[swoi[swoi[sw    
balw'balw'balw'balw'    
genhvsomaigenhvsomaigenhvsomaigenhvsomai    
e{yomai 
e{xwe{xwe{xwe{xw    
leivywleivywleivywleivyw    
peivsomai 
pesou'mai 
tevxomaitevxomaitevxomaitevxomai    
feuvxomai 
euJrhvsweuJrhvsweuJrhvsweuJrhvsw    
qanou'mai 
ojflhvsw 
ejrhvsomai 
oijchvsomai 
dhvxomai 
kamou'mai 
ajfivxomai 
uJposchvsomai 
aijsqhvsomai 
aJmarthvsomaiaJmarthvsomaiaJmarthvsomaiaJmarthvsomai    
blasthvsw 
lhvxomai 
lhvyomailhvyomailhvyomailhvyomai    
lhvswlhvswlhvswlhvsw    
maqhvsomaimaqhvsomaimaqhvsomaimaqhvsomai    
peivsomai 
teuvxomai 

ei|lonei|lonei|lonei|lon (eJl-) 
h\lqonh\lqonh\lqonh\lqon (ejlq-) 
e[fagon 
ei\ponei\ponei\ponei\pon    
ei\donei\donei\donei\don (ijd-) 
e[paqon 
e[pion 
e[dramon 
h[negkoh[negkoh[negkoh[negkonnnn (ejnegk-) 
e[balone[balone[balone[balon    
ejgenovmhnejgenovmhnejgenovmhnejgenovmhn    
eJspovmhn 
e[scone[scone[scone[scon    
e[lipone[lipone[lipone[lipon    
ejpiqovmhn 
e[peson 
e[tekone[tekone[tekone[tekon    
e[fugon 
eu|roneu|roneu|roneu|ron    
ejvqanon 
w\flon (ojfl-) 
hjrovmhn (ejr-) 
wj/covmhn (oijc-) 
e[dakon 
e[kamon 
ajfikovmhn 
uJpescovmhn 
h/jsqomovhn (aijsq-) 
h{marton h{marton h{marton h{marton (aJm-)    
e[blaston 
e[lacon 
e[laboe[laboe[laboe[labonnnn    
e[laqone[laqone[laqone[laqon    
e[maqone[maqone[maqone[maqon    
ejpuqovmhn 
e[tucon 

h{rhkah{rhkah{rhkah{rhka  
ejlhvluqaejlhvluqaejlhvluqaejlhvluqa    
ejdhvdoka  
ei[rhkaei[rhkaei[rhkaei[rhka    
eJovrakaeJovrakaeJovrakaeJovraka    
pevponqa 
pevpwka 
dedravmhka 
ejnhvnocaejnhvnocaejnhvnocaejnhvnoca    
bevblhkabevblhkabevblhkabevblhka 
gevgonagevgonagevgonagevgona    
 
e[schkae[schkae[schkae[schka    
levloipalevloipalevloipalevloipa    
pevpoiqa 
pevptwka 
tevtokatevtokatevtokatevtoka    
pevfeuga 
eu{rhkaeu{rhkaeu{rhkaeu{rhka    
tevqnhka 
w[flhka 
 
  
devdhgmai 
kevkmhka 
ajfi'gmai 
uJpevschmai 
h/[sqhmai 
hJmavrthkahJmavrthkahJmavrthkahJmavrthka    
beblavsthka 
ei[lhca 
ei[lhfaei[lhfaei[lhfaei[lhfa    
levlhqalevlhqalevlhqalevlhqa    
memavqhkamemavqhkamemavqhkamemavqhka    
pevpusmai 
tetuvchka 

coller 
ir, vir 
comer 
dicir 
ver 
sufrir 
beber 
correr 
levar 
disparar 
chegar a ser 
seguir 
ter 
deixar 
obedecer 
caer 
dar a luz 
fuxir 
encontrar 
morrer 
incorrer 
interrogar 
irse, partir 
morder 
traballar, cansarse 
chegar 
prometer 
percibir 
errar, equivocarse 
xerminar 
obter por sorte 
tomar, coller 
ocultarse 
aprender 
informarse,  
alcanzar, obter 

1.  As formas entre parénteses  son as que se usan no aoristo en todos os modos, salvo no Indicativo. 



 
 
 
 

 
UNIDADE 10: A cidade grega  4 

2. Aoristos radicais atemáticos 
 

Xunto aos aoristos radicais temáticos, que unen a raíz e a desinencia mediante unha vogal (-o / 
-e), hai outros aoristos radicais que unen a súa raíz ás desinencias directamente, son os 
chamados atemáticos (sen vogal temática). O aoristo radical atemático ten exactamente as 
mesmas desinencias que o aoristo pasivo. O aoristo pasivo fórmase con aumento (só no  
aoristo de indicativo) + a raíz + a marca de pasiva (que pode ser -qh-, -sqh- ou -h-) + a 
desinencia, por exemplo: 
 

Presente 

 

 luv-w                
keleuv-w 
faivn-w 
caivr-w 

 

Aoristo  pasivo  
 

ej-luvqh-n 
ej-keleuvsqh-n 
ej-favnh-n 
ej-cavrh-n 

 

Non entramos aínda a valorar o funcionamento da voz pasiva en grego. Só hai que dicir que ás 
veces os aoristos coas marcas anteriores son intransitivos . Se se toma a raíz + a marca de 
pasiva, resultan en indicativo : (aumento) + raíz + marca + desinencia, exactamente igual que 
os verbos que unen directamente a desinencia atemática á raíz: aumento + raíz + desinencia, 
salvo que nestes non hai marca de pasiva. 

Estes son os verbos máis frecuentes que teñen aoristo radical atemático: 
 

Presente  
 
aJlivsk-o-mai 
baivn-w 
gi-gnwvsk-w 
di-dravsk-w 
duv-w 
i{-sth-mi 

Aoristo  
 
eJ-avlw-n 
e[-bh-n 
e[-gnw-n 
e[-dra-n 
e[-du-n 
e[-sth-n 

 

Como hai unha gran diversidade de formas, non imos presentar un paradigma único. 
Presentamos á esquerda as formacións de cada tempo e, á dereita, as desinencias. Uníndoas,  
pódense formar os paradigmas. 

Indicativo 
  ej-keleuvsqh- 

ej-favnh- 
 ej-cavrh- 

eJ-avlw- 
 e[-bh- 

 e[-gnw- 
 e[-dra- 
 e[-du- 

 e[-sth- 

        
-n 
-" 
--- 
-men        
-te 
-san 
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Subxuntivo 
Contráese a vogal da raíz coa desinencia propia do subxuntivo, cos seguintes resultados, 
segundo sexa dita vogal: 

 
Vogal  hhhh    Vogal  aaaa    Vogal  wwww    Vogal   uuuu    

b- 
keleuvsq- 

 luvq- 
favn- 

st- 
cavr- 

-w' 
-h'/" 
-h'/ 
-w'men 

-h'te 
-w'si(n) 

 
 
 

dr- 

-w' 
-a'/" 
-a'/ 
-w'men 

-a'te 
-w'si(n) 

 
 

aJl- 
gn- 

-w' 
-w'/" 
-w'/ 
-w'men 

-w'te 
-w'si(n) 

 
 
 

duv- 

-w 

-h/" 

-h/ 
-wmen 

-hte 
-wsi(n) 

Optativo 
 As desinencias son as dos verbos atemáticos, as mesmas que as do verbo eijmiv: ei[hn. 
 Todas as vogais longas da raíz  abrevian; duvw non ten aoristo optativo.  

aJlo- 

 ba- 

gno- 

dra- 

keleuvsqe- 

 luvqe- 

sta- 

fane- 

 care- 

 

 

-ivhn 

-ivh" 

-ivh 

-i'men 

-i'te 

-i'en 

 

 

Imperativo 
Nos verbos con morfema -qh-, -sqh- a desinencia da segunda singular é -ti no canto de -qi por 
disimilación de aspiradas. A terceira de plural abrevia a -h- de -qh- ou a última vogal da raíz do 
verbo pola ‘Lei de Osthoff’ (vogal longa seguida de sonante + consonante abrevia). 
 

2ª singular 
luvqh-ti 
keleuvsqh-ti  
favnh-qi 
cavrh-qi  
bh'-qi  
sth'-qi  
dra'-qi  
gnw'-qi  
a{lw-qi 
du'-qi  

3ª singular 
 luqhv-tw   
 keleusqhv-tw 
 fanhv-tw  
 carhv-tw  
 bhv-tw   
 sthv-tw  
 drav-tw  
 gnwv-tw  
 aJlwv-tw  
 duv-tw  

2ª plural 
 luvqhte 
 keleuvsqh-te 
 favnh-te  
 cavrh-te  
 bh'-te  
 sth'-te  
 dra'-te  
 gnw'-te  
 a{lw-te 
 du'-te   

3ª plural 
luqev-ntwn 
keleusqev-ntwn 
fanev-ntwn 
carev-ntwn 
bav-ntwn 
stav-ntwn 
drav-ntwn 
gnov-ntwn 
aJlov-ntwn 
duv-ntwn 
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Infinitivo 
A desinencia -nai nai nai nai é a mesma que a dos verbos atemáticos (de  eij-miv → ei\-nai): aJlw'-nai, bh'-nai, 
dra'-nai, du'-nai, gnw'-nai, keleusqh'-nai, luqh'-nai, sth'-nai, fanh'-nai, carh'-nai. 
 

Participio 
Son temas en  -nt- e só varía a vogal que precede a -nt- que tamén abrevia pola citada Lei de 
Osthoff. 
 

Nominativo Xenitivo 
masculino feminino neutro masculino feminino neutro  
luqeiv-"  luqei'-sa luqev-n luqev-nt-o" luqeiv-sh" luqev-nt-o" 
keleusqeiv-" keleusqei'-sa keleuqev-n keleusqev-nt-o" keleusqiv-sh" keleusqe-nt-o" 
faneiv-"  fanei'-sa fanev-n fanev-nt-o" fqnei'-sh" fanev-nt-o" 
careiv-" carei'-sa carev-n carev-nt-o" carei'-sh" carev-nt-o" 
bav-"  ba'-sa  bav-n bav-nt-o" bav-sh"  bav-nt-o" 
stav-" sta'-sa stavv-n stav-nt-o" stav-sh" stav-nt-o" 
drav-"  dra'-sa drav-n drav-nt-o" dra'-sh"  drav-nt-o" 
gnouv-" gnou'-sa gnov-n gnov-nt-o"  gnouv-sh" gnov-nt-o" 
aJlouv-" aJlou'-sa aJlov-n aJlov-nt-o" aJlouv-sh" aJlov-nt-o" 
duv-"  du'-sa duv-n duv-nt-o" duv-sh" duv-nt-o" 

 

3. Futuros e aoristos pasivos 
O futuro e aoristo pasivos fórmanse cos morfemas de pasiva ( -qh, sqh-, ou -h-) + as desinencias 
de voz media no futuro e as desinencias do aoristo radical atemático no aoristo como vimos de 
ver. Exemplos. 
 

Presente  

luv-w 
ajkouv-w 
keleuv-w 
gravf-w 
kovpt-w 

Futuro  

lu-qhv-so-mai 
ajkou-sqhv-somai 
keleu-sqhv-so-mai 
graf-hv-so-mai 
kop-hv-so-mai 

Aoristo  

ej-luv-qh-n 
hjkouv-sqh-n 
ej-keleuv-sqh-n 
ej-gravf-h-n 
ej-kovp-h-n 

 
 
 

4. Valor e construción da voz pasiva 
A voz pasiva é unha variante sintáctica da activa, que pretende salientar a importancia do 
obxecto. Non ten unha conxugación propia completa, senón que usa as formas da media, salvo 
nos temas de futuro e aoristo, que engaden, como queda visto, o sufixo -qh- ou as variantes 
-sqh-, -h- de orixe intransitiva. A voz pasiva ten esa mesma orixe intransitiva, polo que é moi 
difícil atopar construcións pasivas con verbos intransitivos e noutros casos é dubidoso se a 
construción é pasiva ou unha voz media con complemento circunstancial. 

As oracións pasivas fórmanse a partir de verbos transitivos e os seus elementos son: Suxeito 
paciente en Nominativo, Verbo con desinencias medio-pasivas concordando con el e un 
Complemento Axente. 
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4.2. Construción do complemento axente 
As formas máis habituais son as seguintes: 

a) En xenitivo con uJpov, se o axente é nome de persoa: filou'mai uJpo; tou' patrov" ’son amado 
polo meu pai’, nomivzonte" kai; ejme; uJf! uJmw'n keklh'sqai ’crendo que tamén eu fora convidado 
por vós’. 

b) En dativo sen preposición, frecuente se o axente é nome de cousa: kwluvontai tw/' novmw/ ’son 
prohibidos pola lei’. Tamén soe ir en dativo cando o verbo está en perfecto ou 
pluscuamperfecto: eja;n tou'to nikw'men, pavnq! (= pavnta) hJmi'n pepoivhtai ’se vencemos nisto, 
todo está xa feito por nós’. Neste caso leva dativo porque o verbo está en perfecto. 

 

4.3. Cambios de oración activa a pasiva 
Para pasar unha oración activa a pasiva procédese da seguinte maneira: o obxecto directo en 
acusativo ponse en nominativo (SPaciente), e o verbo ponse en pasiva no mesmo tempo e 
modo, pero concordando en número e persoa co novo suxeito (VPasivo), e o que era suxeito 
pásase a xenitivo ou dativo, segundo o dito no parágrafo anterior (CAxente).  
Sovlwn tou;" douvlou" e[luse ’Solón liberou os escravos’    
   Sx             CD                    V   
oiJ dou'loi uJpo; Sovlwno" ejluvqhsan ’os escravos foron liberados por Solón’. 
    SP                       CA                  VP 
 

 

Vocabulario 
Substantivos 
ajetov", -ou', oJ aguia 
Aijolei'", -evwn, oiJ os eolios 
aijcmavlwto", -ou, oJ prisioneiro 
#Api", #Apid-o", oJ Apis boi 
sagrado dos exipcios 
jArmeniva, -a", hJ Armenia 
bavtraco", -ou, oJ ra 
boukovlo", -ou, oJ boieiro 
Gevlh, -h", hJ Xela cidade do sur de 
Sicilia 
ejlaiva, -a", hJ oliveira 
qrivx, tric-ov", oJ pelo (con t- salvo 
cando aparece  x,  en N.sg. e D.pl.) 
JIppokravth", -ou", oJ Hipócrates 
[Iwn, #Iwn-o" oJ xonio (oiJ [Iwne" 
‘os xonios) 
kavlamo", -ou, oJ cana, cálamo 
kavnqaro", -ou, oJ escaravello 
Klevandro", -ou, oJ Cleandro 
Kovrinqo", -ou, oJ Corinto 
Lewnivda", -ou, oJ Leónidas 
Luvsandro", -ou, oJ Lisandro 
mevtwpon, -ou, tov fronte 
monarciva, -a", hJ monarquía, 
goberno supremo 
movsco", -ou, oJ tenreiro 
nw'to", -ou, oJ as costas, superficie 
do mar 

oji>stov", -ou', oJ dardo 
oujrav, -a'", hJ cola, retagarda 
o[cqh, -h", hJ ribazo 
Pantavrh", -ou", oJ Pantares 
Savbullo", -ou, oJ Sabilo 
Savrdei" -ewn, aiJ Sardes capital 
de Lidia 
sh'ma, shvmato", tov sinal, túmulo 
shmei'on, -ou, tov sinal 
tevlo", -ou", tov realización, 
Xurisdición, (en pl.) maxistrados 
trivgwnon, -ou, tov triángulo 
trivca" ver  qrivx 

Adxectivos 
diplou'", -h', -ou'n dobre 
eujdaimonevstato", -h, -on feliz 
superlativo de eujdaivmwn -on 
kathvkoo", -on súbdito 
leukov", -hv, -ovn brillante, branco 
pezov", -hv, -ovn pedestre, soldado 
de a pé, infantería. 

Verbos 
ajlgevw doer 
ajnalambavnw tomar, asumir 
ajpoqnh/vskw morrer 
ajpoplevw, aor. ajpevpleusa zarpar 
bouvlomai querer 
devrkomai mirar 

devw atar 
diabaivnw atravesar 
diadevw atar dun lado a outro 
doulovw escravizar (ver dou'lo") 
eijkavzw representar, imitar 
ejkbaivnw saír 
ejxoplivzw armar totalmente, en 
voz media armarse totalmente 
qanatovw executar, condenar a 
morte 
kicavnw alcanzar 
koilaivnw escavar 
kwluvw impedir, rexeitar 
miaivnw manchar 
ojneidivzw inxuriar 
ojfeivlw deber 
paratavssw, -ttw poñer en 
orde de batalla 
pevrqw destruír, arrasar 
poliorkevw asediar 
trevpw volver 
trevfw alimentar 
fravttw pechar, protexer 
caivrw alegrarse 
crivw rozar, unxir 

Palabras invariables 
a[nw arriba 
ejntau'qa entón, daquela 
o{ti conxunción subordinante que 
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 pevran ao outro lado 
 
 

Realiza a pra'xi" pra'xi" pra'xi" pra'xi"  

5. O participio 
5.1. Definición 
Denomínase participio á forma verbal que permite expresar calidades do substantivo co que 
concerta en valores oracionais subordinados á acción dun verbo principal, así como ter réxime 
(obxecto directo ou no caso que teña como réxime o verbo correspondente). Por esta dobre 
posibilidade de funcionar á vez como adxectivo e como verbo chamouse participio, porque 
“participa” das categorías do nome e do verbo.  Pode ir tamén en construcións absolutas, é 
dicir, independentes, e daquela chámase “participio absoluto”. Neste uso o caso máis frecuente 
é o xenitivo , chamado ‘xenitivo absoluto’, aínda que tamén aparecen outros. 

Como adxectivo , ten flexión completa, e como verbo , ten formas para cada un dos temas. Os 
participios por si mesmos non poden expresar a noción de tempo; esta dedúcese do contexto, a 
partir do que poden expresar un tempo absoluto (relacionado co momento en que se fala) e 
relativo (en relación co verbo principal). 
 

5.2. Formas e tradución  
O verbo grego posúe un participio por cada tema en voz activa e media (e uns especiais para a 
voz pasiva en futuro e en aoristo). Veremos os do verbo lu-vw.  Dámos agora unha tradución 
convencional (en xerundio) para cada un, aínda que logo sinalaremos outras traducións 
posibles: 
 

 Presente Futuro Aoristo Perfecto 
Activa 

 

luvwn, -ousa, -on1
 

'desatando' 
luvswn, -ousa, -on’ 

'habendo de desatar' 
 

luvsa", -sa, -san2
 

'tendo desatado' 
 

lelukwv", -ui'a, -ov"3
 

' tendo desatado' 

Media 

 

luovmeno", -h, -on 
'desatándose' 

lusovmeno", -h, -on 
'habendo de desatarse' 
 

lusavmeno", -h, -on 
'téndose desatado' 
 

leluvmeno", -h, -on 
'téndose desatado' 

Pasiva 
 

luovmeno", -h, -on 
'sendo desatado' 
 

luqhsovmeno", -h, -on 
'habendo de ser 
desatado' 

luqeiv", -ei'sa, -evn4
 

'tendo sido desatado' 
 

leluvmeno", -h, -on 
'tendo sido desatado' 
 

 
1. O masculino e o neutro declínanse como un tema en -nt con N-V-A neutro singular en -on e con  N-V-A neutro 
plural en -onta); o feminino, como un tema en alfa mixto. 
2. O masculino declínase como givga", o neutro, como pa'n, con N-V-A neutro singular luvsan e con N-V-A neutro 
plural luvsanta; o feminino, como un tema en alfa mixto. 
3. lelukwv" (neutro -ov") declínase como un tema en -t,  A. lelukovta, X. lelukovto", D. lelukovti; en plural Nom. 
masculino lelukovte", neutro lelukovta, etc. O  feminino declínase como un tema en alfa puro (aínda que breve en N-
V-A, longa en X-D): N. lelukui'a, A. lelukui'an, X. lelukiva", D. lelukuiva/, etc. 
4. O masculino e o neutro declínanse como un tema en -nt. Vimos modelo na Unidade  9. O feminino, como un tema 
en alfa mixto. 

O verbo eijmiv só ten dous participios, un de presente: N. w[n, ou\sa, o[n, X. o[nto" ou[sh", o[nto", e 
outro de futuro, ejsovmeno", -h, -on. 
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a) Participio de presente 
O participio de presente expresa unha acción simultánea á do verbo principal e tradúcese por 
xerundio simple, por ‘ao’ + infinitivo, ou por unha oración de relativo, temporal ou causal con 
presente ou imperfecto. O contexto daranos a pauta para elixir a tradución máis axeitada: 
e[qapten aujtou;", nomivzwn ejn th'/ gh'/ filiva/ tiqevnai ’soterrounos, crendo (porque cría, ao crer) que 
os puña en terra amiga’. 

b) Participio de aoristo 
O participio de aoristo expresa anterioridade á acción principal. Pode traducirse por un xerundio 
composto, por construcións como ‘tras ter’ + participio, ou relativa, temporal ou causal, co verbo 
en indefinido ou en pluscuamperfecto: turanneuvsa" de; e[th triva JIppiva" ejcwvrei eij" Sigei'on 
’Hipias, tras ter sido (tendo sido, despois de ter sido, que foi, que fora) tirano durante tres anos, 
retirouse a Sixeo’. Tamén pode expresar simultaneidade no  pasado: eu\ g j ejpoivhsa" ajnamnhvsa" 
’fixeches ben en recordarmo (recordándomo)’. 

c) Participio de futuro 
O participio de futuro expresa desexo, vontade ou finalidade tras verbos de movemento. 
Tradúcese con ‘para’ + infinitivo ou ‘co desexo de, coa intención de’ + infinitivo: 
h\lqe lusovmeno" quvgatra ’veu  co  desexo de (coa intención, para) rescatar a súa filla’. 

d) Participio de perfecto 
O participio de perfecto expresa, como todo o tema de perfecto, estado presente resultante  
dunha acción pasada. Pode traducirse en xeral por un participio, ademais das construcións 
semellantes ás xa mencionadas: oi\mai (uJma'") to;n ejfesthkovta kivndunon th/' povlei dialuvsein 
’coido que (vós) eliminaredes o perigo (que ten) caído sobre a cidade’. 

 

5.3. Substantivación do participio 
Se leva artigo, o participio vai substantivado e tradúcese por unha oración de relativo, cos 
verbos que corresponden a cada tempo: oJ luvwn ’o que desata’, oJ luvswn ’o que desatará’, 
oJ luvsa" ’o que desatou’, oJ lelukwv" ’o que ten desatado’. 

5.4. Construcións do participio 
Existen catro tipos de participio: atributivo, explicativo, apositivo e predicativo. 

Participio atributivo e explicativo 
O participio atributivo  equivale a un adxectivo atributivo, é dicir, ao que vai 
inmediatamente precedido de artigo. É como unha oración de relativo especificativa (ten, 
pois, un valor delimitador e excluínte): oiJ kamovnte" stratiw'tai ejkoimhvqhsan ’os soldados 
que estaban fatigados (excluíndo ou opoñéndose aos que non estaban) deitáronse’.  

O explicativo , non  precedido do artigo,  non ten valor excluínte: oiJ stratiw'tai kamovnte" 
ejkoimhvqhsan ’os soldados, que estaban fatigados (isto é, todos), deitáronse’. 

Participio apositivo 
 O participio apositivo, sen artigo, forma co substantivo co que concorda unha especie de 
oración circunstancial, cuxo suxeito é dito substantivo. Pode equivaler a oracións 
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subordinadas: modais, concesivas, de relativo, temporais, finais, causais e condicionais. 
Dous tipos:  
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1. Participio aposición dun suxeito ou dun compleme nto 
a) Uso modal 
Serve para expresar  o modo, medio ou outras circunstancias que afectan á acción verbal: 
meidhvsasa de; paido;" ejdevxato ceiri; kuvpellon ’e sorrindo, colleu coa man a copa do seu 
filllo’. 

b) Uso concesivo 
Equivale a unha oración concesiva: qanh/' ga;r ouj ejqevlousa ’morrerás aínda que non 
queiras’; oi[etaiv ti eijdevnai oujk eijdwv" ’cre saber algo, aínda que non sabe’. 

c) Uso temporal 
Equivale a unha oración temporal: ejpiscw;n de; ojlivgon crovnon, ajpofevretai oJ quvsa" ta; kreva 
‘despois de agardar un intre, o que sacrifica leva as carnes’; lambavnete tavde labovnte" 
dev i[te ‘collede iso e, cando o teñades collido, marchade’. Neste uso, o participio pode ir 
acompañado dalgún adverbio, como a{ma, metaxuv, aujtivka, eujquv": eujqu;" nevoi o[nte", 
to; ajndrei'on metevrcontai ’tan pronto chegan a mozos, buscan a fortaleza viril’, 
feuvgonte" a{ma ejtivtrwskon tou;" polemivou" ’ao mesmo tempo que fuxían ferían ós 
inimigos’. 

d) Uso final 
Aparece en futuro. Equivale a unha oración final. Frecuentemente aparece con verbos de 
movemento: [Irin d! w[trune ajggelou'san ’enviou a Iris para que avisase’; eij" Delfou;" 
crhsovmeno" tw'/ crhsthrivw/ poreuvetai ‘marcha a Delfos para consultar o oráculo’. 

e) Uso causal 
Equivale a unha oración causal: ojlei'sqe d! hjdikhkovte" to;n a[ndra tovnde ’morreredes 
por ter inxuriado a este home’. Ás veces o verbo principal vai introducido por 
e{neka, dia; tavde, dia; tou'to, ou{tw: dia; tavde dei' polemei'n h] ajdikoumevnou" h] bohqou'n-
ta" hjdikhmevnoi" ’dé-bese combater por isto: ou por ter sufrido inxuria, ou por axudar aos 
que a teñen sufrido’. Hai algunhas expresións estereotipadas moi usuais, como 
tiv paqwvn_ ’por que motivo?’ (literalmente ‘téndoche pasado que’), tiv maqwvn_ ‘de que te 
decataches para que...?’ (literalmente ‘tendo aprendido que’), tiv boulovmeno"_ ’con que 
propósito?’ (literalmente ‘querendo que’): tiv paqovnte" ejremnh;n gai'an e[dute; ’por que 
motivo descendestes baixo a sombría terra?’ 
Neste uso ás veces o participio vai reforzado con algunha partícula, frecuentemente 
wJ" co valor de ‘coma se’: to;n qavnaton deivdousin wJ" eu\ eijdovte", o{ti ti mevgiston 
tw'n kakw'n ejsti ’temen a morte coma se soubesen que é o maior dos males’. 

f) Uso condicional 
Equivale á prótase (é dicir, á frase con ‘se’) do período hipotético: aJmarthvsh/, 
mh; dravsa" tavde ’non atinarás, se non fas isto’. 

2. Participio absoluto 
Atopamos en grego un uso do participio desligado da oración, ao que chamamos 
participio absoluto. O máis frecuente é que apareza en xenitivo, aínda que non é raro o 
uso do acusativo. Son pouco frecuentes o nominativo e o dativo absolutos. 

a. Xenitivo absoluto 
Se o participio ten un suxeito propio, a expresión enteira ponse en xenitivo: 
diabebhkovto" h[dh Periklevou"... hjggevlqh aujtw'/ 'tendo pasado (cando pasara) xa Pericles,... 
foille anunciado'; Miltiavdou hJgemovno" o[nto" 'sendo (cando era) xefe Milcíades'; 
sou' paido;" o[nto" 'sendo ti (cando ti eras) neno’. 
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b. Acusativo absoluto 
En grego emprégase o participio en acusativo neutro dunha maneira absoluta en verbos 
que indican conveniencia, necesidade ou posibilidade: ejxovn, ejnovn, metovn, parovn, uJpavrcon 
'sendo posible'; proshvkon, prevpon 'sendo conveniente; devon, crewvn 'sendo necesario, 
dedogmevnon 'estando decidido’. 
Tamén atopamos neste uso o participio do verbo eijmiv cun adxectivo neutro: 
ajduvnaton o[n 'sendo imposible', aijscro;n o[n 'sendo vergoñento', a[delon o[n 'sendo incerto': 
uJma'" ejxo;n ajpolevsai 'sendo posible matarvos'; ou[sh" parrhsiva" kai; ejxo;n levgein 'habendo 
liberdade e sendo posible falar'. 

Participio predicativo 
Neste caso o participio, non precedido do artigo, forma parte integrante da acción principal 
da oración, completando ao predicado verbal ou servíndolle de complemento directo. Este 
participio pode atoparse en todos os casos: en nominativo concordando co suxeito; en 
acusativo, xenitivo e dativo, concordando co complemento. 

a. Participio referido ao suxeito 
Adoita traducirse, cando se refire ao suxeito, por un infinitivo, un adverbio ou unha oración 
circunstancial. Levan participio referido ao suxeito: 

- Os verbos que expresan un modo de ser, como tugcavnw, lanqavnw, faivnomai: e[tuce ga;r 
ejrcomevnh nau'" ’cadrou a saír unha nave’ ('saíu unha nave casualmente); hJ mavqhsi" 
oujk a[llo ti h] ajnavmnhsi" tugcavnei ou\sa 'a aprendizaxe non resulta ser outra cousa que 
recordar (‘a aprendizaxe non é precisamente outra cousa que recordar’). 

- Os que expresan un momento ou a calidade da acción: 'comezar', rematar', 'continuar', 
'cesar', 'anticiparse', 'avantaxar': kalw'" ejpoivhsa" levgwn 'fixeches ben falando’; fqavnw tou;" 
fivlou" eujergetw'n 'doume présa en favorecer (favorecendo) aos amigos”. 

- Os que expresan sentimento ou afecto: caivrw, h{domai, aijscuvnomai, ajganaktevw, 
metamevlomai: aijscuvnomai tou'to ijdwvn 'avergóñome vendo (de ver) isto'. 

b. Participio referido ao complemento 
Poden levar participio predicativo referido ao complemento os verbos de percepción 
sensible, como 'ver', 'oír', 'saber', 'acordarse', 'ignorar', 'comprender', 'mostrar': 
oJrw' tau'ta ajlhqh' o[nta 'vexo que estas cousas son verdadeiras'; deivxw ou{tw 
tau'ta e[conta 'demostrarei que isto é así; oJrw' se ajdivkw" ajpoqnh/vskonta ’vexo que morres 
(véxote morrer) inxustamente’ 
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Vocabulario  

Substantivos  

[Anuto", -ou, oJ Ánito, acusador de 
Sócrates 
kathvgoro", -ou, oJ acusador 
oi[khsi", -ew", hJ residencia, casa 
pavqo", -ou", tov sensación, 
sentimento, inspiración, paixón 
Pathguva", -ou, oJ Patexias, un 
persa 
poivhsi", -ew", hJ poesía 
 
Adxectivos-pronomes  

pistov", -hv, -ovn fiel, leal 
toiou'to", toiauvth, toiou'to(n) 
tal, de tal clase, semellante 
crhstov", -hv, -ovn valente 
 
Verbos  

aijsqavnomai (con Xen.) decatarse 
(xeralmente con part. predicativo, 
co valor dunha oración substantiva) 
ajpoikevw vivir, habitar 
ajponostevw regresar, volver á casa 
 
 

 
givgnomai, perf. gevgona, chegar a 
ser, haber 
dei' (impersoal) é necesario, é 
preciso, débese 
ejlauvnw fut. ejlw' aor. h[lasa perf. 
ejlhvlaka trans. empuxar; 
intrans. cabalgar 
ejpiskopevw inspeccionar 
euJrivskw encontrar, atopar 
ejforavw pasar revista, inspeccionar 
zhtevw buscar 
iJdrovw suar, estar empapado de suor 
oi[omai crer, pensar, coidar 
pavscw sentir, experimentar 
pevmpw enviar 
profaivnomai mostrarse, aparecer 
sumparekteivnw comparar con 
sumfevrw convir, aproveitar 
fobevomai, -ou'mai temer 
 
Palabras indeclinables  

a{ma xuntamente, ao mesmo tempo 
kai; a{ma  e ao mesmo tempo 

 
ajmfiv (con acusativo) arredor de, 
cerca de, xunto a, con relación a; oiJ + 
ajmfi; + nome de persoa 'os 
partidarios de' 
ajnav con Ac. expresa: lugar 'cara a 
arriba' ajna; potamovn 'río arriba', 
ajna; ta; o[rh 'montes arriba';  
'por', ajna; a[stu 'pola cidade; 
tempo ajna; nuvkta 'durante a 
noite'; valor figurado ajna; 
kravto" a galope, con todas as súas 
forzas 
diav con Ac. expresa: lugar 'por, a 
través de'; tempo 'durante' dia; nuvkta 
'durante a noite'; causa 'por' 
mhv..., mhdev 'non..., nin...' 
pavlai hai tempo, noutro tempo; 
pavlai h[dh 'xa desde hai tempo' 
prov" (con Ac.) a, cara a, ante 
provsw lonxe 
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6.  A novela 
6.1. Orixe 

 A novela é a máis recente dentro dos xéneros literarios gregos. As súas orixes son difíciles 
de establecer. Durante moito tempo foi considerada como un produto tardío da época imperial 
romana, do século II d.C., e nacida baixo a influencia da segunda sofística. Os papiros 
atopados cambiaron esta cronoloxía, atrasándoa ata o século I a.C., e mesmo máis, ata a 
etapa final do período helenístico, segundo testemuñan os tres fragmentos da novela Nino e 
Semíramis. O xénero alcanzou gran desenvolvemento ao longo de máis de cinco séculos. En 
realidade a novela viña a substituír ao vello xénero épico nunha sociedade distinta á 
aristocrática do período arcaico. A sociedade da última etapa helenística e imperial romana é 
máis uniforme. E, como máis instruída cá arcaica, gusta da lectura de relatos imaxinarios, 
“aburguesados”, sen grandes complicacións temáticas, pero con certo suspense e final 
agradable. 

 O relato de viaxes ten un ascendente claro na Odisea, pero tampouco hai que esquecer a 
grande influencia que as viaxes de Alexandre, a través dun mundo descoñecido, exerceron na 
historiografía helenística, nin o afán dos novelistas por situar a trama novelesca nun ambiente 
histórico. É característico da novela presentar un relato ficticio pero verosímil. O tema erótico 
tivo unha gran presenza na poesía helenística. Os dous elementos, o das aventuras e o 
amoroso, adoitan formar un só tema. Tamén hai que ter en conta a influencia do drama, cuxo 
patetismo amoroso, presente nas traxedias de Eurípides, e os abandonos e reencontros, 
habituais na comedia nova, deixaron a súa pegada no novo xénero da novela. Unha novela 
grega é unha narración amorosa en prosa, de extensión variable, na que se relata unha longa 
serie de aventuras, incluíndo viaxes perigosas por afastados países, de dous namorados que 
se ven separados, pero cun final feliz. As novelas tiveron gran prestixio e influencia na época 
bizantina e en autores da literatura castelá, como Lope de Vega e Cervantes. 

6.2. Autores e obras 
  O exemplo máis antigo dunha novela do que temos noticia é Nino e Semíramis que trataba 
da mocidade do famoso rei de Asiria e dos seus amores coa raíña Semíramis. Pero só cinco 
novelas gregas nos chegaron completas: 

 Quéreas e Calírroe, de Caritón de Afrodisias (século I a.C. ou d.C.). En oito libros nárrase 
unha longa historia de amor de dous nobres de Siracusa que logran unirse en matrimonio a 
pesar de que seus pais son adversarios políticos. A partir de aí, sucédese unha serie de 
separacións e reencontros, ata o final feliz co reencontro definitivo e a volta á casa. 

 As Efesíacas (Antea e Habrócomes), de Xenofonte de Éfeso (polo 100 d.C.), é unha novela 
en cinco libros cuxos protagonistas son dous mozos de Éfeso (Antea e Habrócomes), ambos 
de gran beleza. Un deles, Habrócomes, é castigado por desprezar o poder de Eros. 

 Leucipa e Clitofonte, de Aquiles Tacio (II d.C.), conta con máis realismo, e con certa ironía 
paródica, unhas aventuras amorosas máis atrevidas, as peripecias de Leucipa e Clitofonte 
narradas en primeira persoa: o seu namoramento, a súa separación polo rapto de Leucipa en 
Exipto e o reencontro dos namorados en Éfeso. 

 Dafnis e Cloe, de Longo de Lesbos (II d.C.), preséntanos a iniciación en materia amorosa 
de dous mozos baixo a protección dos deuses Pan, as Ninfas, Eros e Dioniso. Presenta esta 
novela tres novidades: a ausencia da viaxe (elemento fundamental no xénero), a adaptación do 
idealismo bucólico e a inclusión de certa relixiosidade.  
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O tema dos amores de Eros e Psique 
dou lugar a múltiples representacións, 
coma esta do Museo do Palacio dos 
Conservadores de Roma, procedente 
dun orixinal grego do século II d.C. 

 As Etiópicas (Teáxenes e Cariclea), de Heliodoro de Émesa (século III-IV d.C.), relata as 
aventuras de dous namorados, Teáxenes e Cariclea, por Grecia, Exipto e Etiopía baixo a 
protección do deus Helio (o Sol), cuxo sacerdocio acaban exercendo ambos amantes nas 
terras de Etiopía. 

 Por outro lado, debemos ao patriarca Focio os resumos doutros dous interesantes textos 
novelescos: As marabillas de máis alá de Tule, de Antonio Dióxenes (probablemente de 
comezos do século II a.C.) e as Babiloníacas de Iámblico (tamén do século II). A estes títulos 
hai que engadir un breve relato de tradición hebrea: Josef e Asenet, do século I d.C., a 
novelesca Vida de Alexandre do Pseudo Calístenes e os Relatos Verídicos de Luciano de 
Samósata, que é unha excelente parodia dos relatos de viaxes fabulosas. 

6.3. Influencia  da novela  
 Dafnis e Cloe e As Etiópicas foron as máis coñecidas 
nas épocas bizantina e moderna: 

 A novela grega está na orixe, aínda que unida a outros 
elementos, primeiro dos Libros de Cabalerías (Cervantes 
recoñece que o seu Persiles está inspirado en Heliodoro),  
que combinan dunha maneira semellante aventuras e 
erotismo; logo, da novela do Renacemento, por exemplo, a 
Fiammetta de Boccaccio. Tamén hai que contar con novelas 
latinas, que ás veces están inspiradas por orixinais gregos: 
así as Metamorfoses de Apuleio, que conta a transformación 
do protagonista en asno e inclúe o conto de Eros e Psique. 
Outras veces parecen non repousar nun orixinal grego, 
aínda que a inspiración grega remota sexa innegable: así no  
caso da Historia de Apolonio rei de Tiro, que tanto influíu na 
literatura medieval, no noso Libro de Apolonio, por exemplo. 

 No caso da novela é ben claro que as literaturas 
modernas foron moito máis alá do seu modelo grego en 
realismo, penetración psicolóxica e valor literario. A partir 
dun certo momento, cando se chega a perder interese polo 
argumento ou pola trama, e o novelista se concentra na 
análise psicolóxica pormenorizada ou renuncia a seguir a 
corrente do tempo e a separar entre o real, o onírico e o 
simbólico, a novela está moi lonxe do seu modelo orixinal. 
Pouco teñen que ver xa cos gregos obras como as de 
Proust ou Joyce.  

 A través de novelas do século XVIII como Pablo e 
Virxinia de Bernardin de Saint Pierre, que enlazan con 
Longo e combinan temas idílicos, de aventuras e eróticos, 
os esquemas da novela grega penetraron no século XX, 
aínda que logo se ampliarán por obra de creadores como 
Balzac, Dickens, Galdós e Dostoyevsky. 
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7.  A cidade 
7.1. A cidade grega na época clásica  
 A poboación de calquera gran cidade de Grecia estaba constituída por cidadáns, por 
escravos e por estranxeiros libres (que en Atenas recibían o nome de metecos). Todas as 
grandes cidades tiñan unha zona urbana e outra rural adxacente que formaba unha unidade 
administrativa, á que chamamos cidade-estado, ou co nome grego, pólis, porque era autónoma 
e independente. En Grecia non se chegou a unha integración territorial no concepto de nación, 
quizais polas dificultades xeográficas de comunicación e polo apego ao concepto de autonomía 
e independencia. Agora ben, todos os gregos eran conscientes de falar a mesma lingua, coas 
súas variantes dialectais e locais, e de pertencer a unha mesma etnia, a unha mesma cultura, 
honrar aos mesmos deuses e ter os mesmos cultos e as mesmas festas panhelénicas nas que 
se identificaban fronte aos que non eran gregos, aos que chamaban bárbaros. En Atenas 
ademais dos demos, que eran pequenas demarcacións urbanas ou rurais, había outras dúas 
cidades en sentido moderno, o Pireo e Eleusis. Só os homes libres participaban na vida pública 
e no goberno das institucións de calquera tipo. Había multitude de profesións, como ferreiros, 
fabricantes de armas, oleiros, bataneiros, curtidores ou carpinteiros. Os estranxeiros libres 
adoitaban ser comerciantes, armadores ou traficantes, entre outros produtos, de armas. 

 O equipamento urbano estaba formado sobre todo polos templos e recintos sacros dos 
deuses, especialmente dos grandes deuses do panteón grego, pero tamén dos heroes propios 
de cada cidade. Había teatros e odeóns que en certa medida estaban relacionados co culto, 
edificios públicos oficiais e instalacións deportivas, como os ximnasios e as palestras. 

 O centro da cidade era a praza pública na que se reunía a xente e se celebraba o mercado, 
é dicir, a ágora (ajgora v). Orixinariamente este substantivo significaba reunión, acción de 
reunirse (de ajgeivrw ’reunir’, ‘xuntar’). Nos poemas homéricos con este substantivo faise 
referencia ás asembleas do pobo e do exército cos seus xefes. En Atenas, a asemblea dos 
demos e das tribos tamén se denominaba con este substantivo, por oposición a 
ejkklhsiva ’asemblea do pobo’. 

 A partir deste significado pasa a indicar o lugar no cal se reunían ‘lugar de reunión’. Despois de 
Homero pasa a significar ‘ágora’, ‘praza pública’ e ‘praza na que se realizaba o mercado’.  
 

 
Plano da Acrópole de Atenas: 1. Templo de Nike Áptera. 2. Fachada interior dos Propíleos.  3. Estatua de Atenea Prómaco. 4.  A 
calcoteca. 5. Partenón. 6. Erecteion. 7. Altar de Atenea. 
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 En Atenas a ágora non era só a praza pública, senón un amplo emprazamento semellante a 
unha pequena cidade dentro doutra máis grande. Estaba formada por avenidas e paseos cheos 
de árbores e construcións como a sala do Consello, tribunais, templos e zonas reservadas aos 
mercadores, onde vendían as súas mercadorías en pequenos postos. Tamén se conservan 
importantes restos da ágora doutras cidades gregas. 

 Un elemento moi frecuente nas cidades gregas é a  jAkrovpoli" ‘acrópole’ (de a[kro’alto’ e 
povli" ’cidade’). Entre os gregos era a fortificación elevada das súas cidades, na que podían 
protexerse contra un ataque inimigo. Nela había un palacio e santuarios. As acrópoles 
remóntanse á época micénica. Ademais da de Atenas son famosas as de Corinto (Acrocorinto), 
Tebas (Cadmea), Argos (Larisa), Micenas e Tirinte, entre outras. As escavacións arqueolóxicas 
na Acrópole de Atenas permitiu descubrir os restos de antigas construcións dos séculos VII e VI 
a.C. destruídas polos persas no ano 480 a.C. e as estatuas de kou'roi ’rapaces’ e kovrai 
‘rapazas’ mutiladas que hoxe poden contemplarse no seu museo. Despois da batalla de 
Salamina, deixou de ser unha fortaleza e foi embelecida con templos (Partenón, Erecteion, Nike 
Áptera) e cunha entrada monumental (os Propíleos). Entre os Propíleos e o Partenón alzábase 
o santuario de Ártemis Brauronia e a Calcoteca na que se gardaban ofrendas votivas de 
bronce. A Acrópole xunto co teatro de Dioniso, o Odeón de Pericles, o santuario de Asclepio, o 
pórtico de Eumenes, o Odeón romano construído por Herodes Ático, chegou a ser a obra 
mestra da cultura grega e admiración de cantos viaxeiros chegaban á cidade. 

 A poboación normal habitaba en casas de pouco luxo e dun só andar. Arredor dun patio 
central construíanse cuartos, destinados ás mulleres e aos homes, o cuarto do matrimonio 
(tálamo), que adoitaba estar na zona destinada a mulleres. Había cuartos destinados a talleres 
nos que traballaba a ama de casa coas escravas, tecendo e fiando. O número de cuartos 
estaba en función da riqueza do propietario. Os ricos tiñan patios centrais rodeados de 
columnas, comedores onde se celebraban os simposios e salas de estar, e as súas casas 
normalmente adoitaban ter dúas alturas. 

 Para controlar o perfecto funcionamento dos servizos públicos dunha gran cidade como 
Atenas ou o Pireo había funcionarios que coidaban de determinados servizos, semellantes aos 
edís de Roma. Temos noticias dos nomes dalgúns destes funcionarios, como os epimeletas, 
que coidaban as fontes e os acuedutos, os ximnasios, o comercio marítimo, os arsenais ou os 
ingresos públicos; os astínomos, que se encargaban da vixilancia e da limpeza nas cidades; ou 
os agoránomos, cinco en Atenas e cinco no Pireo, encargados de vixiar os mercados e evitar a 
fraude. 

7.2. Cidades hipodámicas  
 En cidades de creación máis moderna cás antigas urbes como Atenas, experimentábanse 
novos modelos urbanísticos. Destaca a aportación do primeiro urbanista Hipódamo de Mileto, 
que deseña o modelo do que sería unha cidade funcional. 

 Un dos mellores exemplos que conservamos de cidade hipodámica é Priene, en Asia 
Menor. Non é unha grande urbe, senón unha pequena cidade duns 5.000 habitantes 
(Hipódamo consideraba que o límite tolerable para unha cidade son 10.000). Esténdese sobre 
diversas terrazas desde a planicie ata a acrópole na que se alza o templo de Atenea. Cruzan a 
cidade seis avenidas principais coas que se cruzan en ángulo recto quince rúas. O máis curioso 
é que se mantén o esquema cuadriculado, pese a que se atopa sobre unha pendente, polo que 
con frecuencia as rúas convértense en escaleiras. Queda así Priene dividida nuns oitenta 
bloques de casas, de aproximadamente 46 x 34 m.; cincuenta delas eran casas privadas, máis 
ou menos subdivididas, segundo a importancia económica dos donos. O normal é catro casas 
por bloque, pero pode haber máis. Se son edificios oficiais, poden ocupar o bloque completo. 
As casas típicas constan dun patio rodeado de cuartos. 
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 O centro da cidade ocúpano o templo, unha stoa (avenida porticada para pasear), un 
buleuterion (sala de reunión do Consello da cidade) e un teatro. A orientación da cidade 
permitía que as rúas estivesen asolladas no inverno e en cambio máis sombreadas no verán. 
Numerosas fontes corrían en diversos puntos da cidade. Estaba rodeada por un muro, 
construído de mármore local e conservado en bo estado. A porta principal atopábase ao 
nordeste, e había outras dúas, unha ao oeste, ao final da avenida principal, e outra ao leste, ao 
final da rúa que cruzaba pola stoa da ágora. 

 Outras cidades de Asia Menor e da Magna Grecia presentan plantas hipodámicas. E  
advírtese nelas un interese por dotar aos cidadáns dun ámbito agradable para o paseo, a 
conversación, a asistencia aos espectáculos públicos e a vida en común. 

 

 

 

Eumenes II, fillo de Átalo I, construíu o Gran Altar de Pérgamo dentro do ambicioso plan de 
ambos reis para converter a cidade no centro artístico e literario de Asia Menor. Os seus 
relevos e elementos arquitectónicos foron trasladados ao Museo de Pérgamo en Berlín, onde 
foi minuciosamente reconstruído. 
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8. O vocabulario das ciencias naturais 
 
 Aristóteles estudou sistematicamente os animais, polo que podemos afirmar que é o 
creador da Bioloxía  animal, chamada pola ciencia Zooloxía . Teofrasto de Ereso e outros 
botánicos gregos e romanos posteriores formularon cientificamente o estudo da Botánica . A 
terminoloxía científica das Ciencias que vén a continuación é só unha mostra extraída de libros 
de texto de ESO e Bacharelato. Nun dicionario etimolóxico, podes atopar a palabra grega e o 
significado. Observa que algúns compoñentes gregos funcionan dentro do sistema da lingua 
galega (esa é a razón de que se exprese cun guión para indicar se é o primeiro ou o segundo 
compoñente), e outros xa funcionaban dentro da lingua grega. 

 Se se bota unha ollada a un libro de Ciencias Naturais, obsérvase que está cheo de 
palabras gregas. Estes textos adoitan comezar por un grande apartado ao que se lle chama 
Xeoloxía, termo grego creado pola ciencia moderna (composto gew, forma do primeiro 
elemento de composto derivado de ghv ’terra’, moi documentado en grego clásico, e 
logiva ’tratado’, que se documenta como segundo elemento de composto en filologiva xa en 
Platón, aínda que con significado diferente), o primeiro elemento do composto e o segundo 
proceden do grego clásico. 

 Outras palabras que teñen o mesmo primeiro elemento gew- ’terra’ son: xeoquímico 
(adxectivo ‘pertencente ou relativo á xeoquímica’, cun segundo elemento cumikov" formado 
sobre cumeiva ’arte de mesturar os metais’, ‘alquimia’), xeofísica (de fusikhv ‘observación ou 
estudo da natureza’), xeomagnetismo (de Magnh'ti", -ido" ’pedra de Magnesia’, ‘imán’ + o 
sufixo –ismo, entre cuxas acepcións está a de formar termos científicos modernos como 
tropismo, astigmatismo, leísmo), xeotermia (de qevrmh ’calor’ o segundo compoñente aparece 
tamén no termo, termodinámica, termómetro, etc.), xeolóxico (adx. ‘pertencente ou relativo á 
xeoloxía’), xeomorfoloxía (de -morfhv- ‘forma’ + -logiva, é dicir, ‘estudo da forma ou relevo da 
terra’; morfo– intervén tamén en morfoloxía e –morfo en amorfo, dimorfo). 

 Dentro da parte anterior das Ciencias encontramos outros conceptos expresados con 
palabras gregas, tales como: magma, magmático, metamorfismo, metamórfico, materia amorfa, 
dinámica dos minerais petroxénicos, petroxenéticos, perlas hexagonais, sismoloxía, tectónica, 
oroxénese, litoloxía, xénese de estalactitas e estalagmitas, atmosfera, hidrosfera, estratosfera, 
planeta, galaxia, eclipse, átomo, helio, hidróxeno, nitróxeno, osíxeno, dióxido, ozono, eólico, 
hidráulico, petróleo. 

 Outra parte das Ciencias Naturais é a Bioloxía  (de bio- xa documentada en grego clásico 
como primeiro elemento de composto, do substantivo bivo" ’vida’, + loxía; cf. bio– formando 
parte de biografía, biolóxico e –bio de anaerobio, microbio). 

 Vemos o mesmo elemento bio-  bio– en: bioxeoquímico, biosfera, bioquímico, biomolécula, 
microbioloxía e biotecnoloxía. 

 Dentro da bioloxía hai outros moitos conceptos expresados con palabras gregas: bacteria 
(bakthriva ’bastón’), eucariota, eucariótico (euj ’ben’ e kavruon ’núcleo’), protocariota (prwto de 
prw'to" ’primeiro’, cf. proto– en moitas palabras), citoloxía(de kuvto" ’cavidade’, ‘célula’ na 
bioloxía; cito– forma citoloxía, citoplasma, citocinese, e, como sufixo, –cito aparece en: fagocito, 
linfocito, leucocito), autótrofo, heterótrofo, mitose, meiose, microorganismo, xen, xenético, 
antíxeno, glúcido, lípido, proteína, histoloxía, metabolismo, catabolismo, anabolismo, enzima, 
cromosoma, cromosómico, macrófago (de makrov" ’grande’, e favgo" ’devorador’, ‘glotón’, 
convertido en segundo elemento de composto –fago: necrófago ou en primeiro fago–: fagocito), 
hemoglobina, anemia, hemofilia, trombose, embolia; endocardio, pericardio, miocardio, diástole, 
sístole, bradicardia, taquicardia, disnea. 
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 Botánica  é outra das partes das Ciencias. Etimoloxicamente é o neutro plural do adxectivo 
botanikov" ’feito de plantas’ ou ‘relativo ás plantas ou herbas’, a forma ta; botanikav ’plantas 
usadas como remedio’ está documentada en Dioscórides, farmacólogo do I d.C. A Botánica é a 
única ciencia que conserva o latín como lingua científica, é dicir, sempre que se descobre unha 
nova especie de planta, dáselle un nome latino con dous termos, o primeiro dos cales é o 
xénero e o segundo a especie, e descríbese a planta en latín, por exemplo, cinodon dactilo, 
‘grama común’, pero moitos dos nomes que se utilizan son gregos (cinodon documentado en 
grego na forma kunovdou" e kunovdwn ’dente de can’ de kuvwn kunov" 'can' e ojdouv" -ovnto" 'dente', 
e dactilo, en grego davktulon 'en forma de dedo'), e ademais xa se usaban en época clásica, 
aínda que non coa precisión e univocidade coa que se utilizan na ciencia botánica actual. 

Esta taxonomía (tavxi" ’ordenación’, e novmo" ’lei’ ou ‘norma’) binomial está estendida a todos 
os seres da natureza, vexetais e animais. Todo o reino vexetal divídese en plantas criptógamas 
(os fieitos e os fungos) e plantas fanerógamas (todas as demais). Os termos criptógamo e 
fanerógamo son modernos, pero creados dentro da ortodoxia da composición grega. 

En criptógamo, o primeiro elemento cripto– provén de kruptov", -hv, -ovn ’cuberto’, ‘oculto’, 
‘agochado’, da mesma raíz que o verbo kruvptw ’cubrir’, ‘ocultar’, ‘agochar’, e funciona en 
galego como primeiro elemento de composto en palabras como criptograma ou criptografía, e –
gamo procede de gavmo" ’matrimonio’, ‘unión sexual’, da mesma raíz que gamevw  ’casar’, polo 
tanto criptógama é unha planta que carece de flores e ten os órganos de reprodución ocultos, 
non visibles a simple vista. O elemento gamo– aparece como primeiro elemento de composto: 
gamopétalo, gamosépalo. 

En fanerógama, o primeiro elemento fanero– provén de fanerov", -av, -ovn ‘visible’, ‘que está á 
vista’, da mesma raíz que o verbo faivnw ’facer ver’, ‘facer visible’, e de –gamo que vimos de 
observar. Son fanerógamas as plantas nas que as flores, órganos de fecundación, son visibles. 
O sufixo –gamo funciona en galego en palabras que nada teñen que ver coas Ciencias, por 
exemplo, bígamo, monógamo, polígamo. 

Velaquí outras palabras de orixe grega propias da botánica: cormofita, pteridofita, talo, 
ximnosperma, anxiosperma, halocita, fotosíntese, ecosistema, ecosfera, organografía, 
hormona, endocrino, cotiledón, mono– e dicotiledóneo, xerminación epixea e hipoxea, 
endocarpio, mesocarpio, pericarpio, tropismo, fototropismo, xeotropismo, higrotropismo, 
tigmotropismo (de qivgma ’tacto’), nastia, rizoma, espora, esporofito, androceo, xineceo. 

A Zooloxía  é a parte das ciencias que estuda os animais en xeral (de zw'on ‘animal’ + loxía; 
encontramos zw'on convertido xa en primeiro elemento de composto na forma zw/o-  galego 
zoo–: zoófago, zoófito, e en segundo elemento –zoo: protozoo, metazoo). A Ornitoloxía  (de 
o[rni", -iqo" ’paxaro’, ‘ave’ + loxía) é a parte das Ciencias que estuda as aves. A Herpetoloxía  
(de eJrpetovn ’reptil’ + loxía) estuda os réptiles. A Ictioloxía  (de ijcquv", -uvo" ’peixe’ + loxía) 
estuda os peixes (cf. ictericia). 
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